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Leslie Leslie
Солнечный путь, озаренный звездой

ПРОЛОГ:
В каком возрасте человек может сказать, что он счастлив и полностью доволен тем, кем

он стал, когда вырос? А когда можно считать, что человек вырос? И как почувствовать счастье
от того, что ты стал тем, кем мечтал?

Стоя на краю, я задаюсь этими вопросами, но не могу найти на них ответа.
Почему в моей голове так много мыслей о том, как жить, что делать и как этого добиться,

но ни одной мысли о том, туда ли я иду? И будет ли в конце пути то, что можно назвать сча-
стьем?

ГЛАВА 1
В свои 35 лет Алиса жила вполне заурядной жизнью, как и все. Детский сад, школа,

институт, замужество, работа, развод – всё это было частью её пути. Но потом начался мрак
без надежды на светлое будущее, и Алиса оказалась на офисной работе. В какой-то момент её
яркая и лучезарная натура превратилась в нечто похожее на человека-робота, который служит
тем, кто может позволить себе яркую жизнь.

В детском саду ее родителям постоянно говорили, что Алиса – очень артистичная и яркая
личность. Все просили не забирать её из театральной среды. Мама водила её на танцы, пение и
музыку, и Алиса с невероятной радостью бежала на все занятия и с нетерпением ждала репе-
тиций. Она не была особенно стройной, но и толстушкой её тоже нельзя было назвать. Но когда
она решила, что хочет стать балериной, её не приняли в хореографическую школу. Возможно,
это стало первым звоночком о том, что, возможно, это не её жизнь, не её путь? Возможно, но
она упорно продолжала заниматься тем, что доставляло ей радость в жизни.

В школе её рвения продолжались. Она нашла коллектив, где в первую очередь ценили
навыки, а фигуру можно было подкорректировать потом. Каждый день после школы она мча-
лась на тренировку и возвращалась домой уставшая, но счастливая. В тот момент ей было
неважно всё. В школе ни один конкурс самодеятельности не обходился без её участия. Петь,
танцевать, ставить какие-то постановки, рисовать – всё было ей по плечу. Так продолжалось
до старшей школы. Мысли были только о сцене.

Когда встал вопрос о коррекции фигуры для зачисления в основной состав, она без коле-
баний села на диету и увеличила нагрузки. О, эта волшебная фраза «основной состав»! Каждый
артист, танцовщик или певец мечтает услышать, что он там. Для Алисы это был первый опыт
работы, и в момент, когда она получила первый гонорар за работу, она почувствовала себя на
вершине мира! Нет, дело было даже не в самих деньгах, а в том, что это было любимое дело.

Но счастье, как говорится, не может длиться вечно. Травма не заставила себя долго ждать.
Диагноз никак не испугал Алису, но для родителей он прозвучал так громко и так нарочито
ярко, что с того момента жизнь Алисы начала круто меняться в непонятном для неё направле-
нии. Шёл девятый класс, а значит, пора задуматься о будущем. В России, после развала СССР
и перестройки 90-х годов, все хотели иметь надёжную специальность, чтобы получать стабиль-
ный заработок и не чувствовать нужды. И вот тут родители включали все свои связи, чтобы
устроить своё чадо в лучший ВУЗ, на лучшие специальности. В семьях, за закрытыми дверьми,
проводились постоянные беседы на тему «нужно получить высшее образование, чтобы иметь
настоящую профессию». Так вот, семья Алисы не была исключением. Ей не раз говорили, что
танцовщица – это не профессия, что хореограф – это вечно нуждающийся человек, что актёры
становятся известными и успешными в одном случае из ста, а при незаурядном таланте Алисы
она попадёт как раз в эти несчастные 99. И в конечном итоге, прислушиваясь к родителям,
Алиса сдалась и после одиннадцатого класса поступила в лучший ВУЗ на престижную, на тот
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момент, специальность. Именно с того момента жизнь начала погружаться в темноту. Каждый
день начинал походить на что-то пресное и бесцветное.

При этом угасание в глазах замечала только сама Алиса, когда смотрела в зеркало. Она
всегда была в центре внимания, не имея ошеломительной внешности, она была невероятно
улыбчивой, доброй и отзывчивой. К ней очень часто обращались за поддержкой, она всегда
выслушивала, где-то даже подсказывала. Чаще всего она общалась с парнями, так как в это
время все влюбляются, и узнать об одноклассницах, да и вообще о предпочтениях девчонок,
можно, естественно, только у девчонки. Столько встреч, столько разговоров, и никто, ни один
человек не замечал, насколько тяжело и темно Алисе.

Любовь. Вроде бы такое простое слово. Но от этого слова Алисе всегда становилось ещё
тяжелее. Все вокруг улыбаются, смотрят друг на друга загадочным взглядом, ухмыляются и
застенчиво отворачиваются, а она ловила на себе прямые взгляды парней с единственным
вопросом «поговори со мной, мне нужен твой совет». И она говорила, и она шла, и она улы-
балась.

Постепенно Алиса стала ощущать себя изолированной от общества. Всё, что было для
неё важным, словно ускользало от неё. Даже те немногие парни, которые ей нравились, открыто
признавались в любви к другим девушкам. Алиса не могла понять, что с ней не так.

Конечно, любовь пришла в её жизнь. Не всё было так плохо. Сразу после окончания
института она вышла замуж, что было вполне ожидаемо. Ведь существует общественное мне-
ние о том, что «должен» сделать в жизни человек: получить образование, выйти замуж, родить
ребёнка и посвятить себя семье. И Алиса, уже сломленная и потерявшая ориентиры, слепо
следовала этим указаниям.

Выйдя замуж, она сразу же устроилась на работу. И она, и её муж работали рядовыми
сотрудниками, встречаясь только по вечерам и на выходных. Романтика? На неё не было ни
сил, ни времени. Можно ли назвать это счастьем? Вероятно, нет, но Алиса уже забыла, что
такое счастье, и верила, что то, что происходит сейчас, и есть счастье.

Так пролетели 14 лет. И теперь, стоя на смотровой площадке и наблюдая за закатом
солнца, Алиса размышляла о том, можно ли назвать эти 14 лет жизнью. Если сейчас её жизнь
оборвётся, чем она запомнится людям и запомнится ли вообще? Кто про неё вспомнит? Что
про неё вспомнят? И достойна ли она того, чтобы о ней вспоминали?

На все эти вопросы, вихрем крутившиеся в ее голове, был только один ответ. Свою жизнь
нужно изменить здесь и сейчас. Что ее держит? Ничего. Муж теперь бывший. Работа, эта нена-
вистная работа, без какой-либо надежды на рост. Жизнь в целом? А можно ли назвать то, что
происходит с ней, жизнью? Нет, срочно поменять все.

–А что же я хочу? Чем я могу заняться чтоб в моем мире появились краски? Что может
разбудить меня?

–Я хочу увидеть мир! А такой ли закат в других странах? Как живут там люди? Может
где-то там, есть места, где можно чувствовать себя счастливой? Не казаться, а именно быть.
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ГЛАВА 2

 
Утро началось, как всегда, с чашки ароматного, крепкого и обжигающе горячего кофе.

Алиса не была примерной девочкой, и вредная привычка, появившаяся в те далекие годы
забвения, осталась с ней. Горький дым вперемешку с ароматом кофе разнесся на всю комнату
ознаменовав начало очередного дня. И только Алиса знала, что сегодняшний день не будет как
раньше. Больше, она не будет плыть по течению ожидая старости. Теперь она, Алиса, хозяйка
своей жизни.

Сидя вот так с чашкой кофе, Алиса перебирала все возможные варианты. Как можно
воплотить свои идеи. Так как накоплений никаких не было, нужно было с чего-то начинать, и
как-то приблизить себя к путешествиям, и туризму. Вдруг в голове промелькнула еле-еле уло-
вимая мысль «пришло время позволить себе обратиться за помощью к тем, кому я так много
раз помогала». Рука сама потянулась к телефону. Подруга – руководитель отдела в турагент-
стве.

Агентство находилось на последнем этаже небоскреба. Из окон открывался шикарный
вид на город, а дальше открывался необъятный вид до горизонта.

Оля сидела в своем кресле повернувшись спиной к столу, не моргая смотрела куда-то
вдаль. Увольнение ведущего сотрудника, в такой момент, ей было совсем не с руки. После
звонка, о приезде представителей нового направления в туризме, должны открыться новые
горизонты. Агентство не самое крупное и не имеет большой штат сотрудников. Почему именно
сейчас?

Звонок прогремел настолько громко что Ольга вздрогнула, вынырнув из своих мыслей.
–Але, Оля привет, как дела?
–Алиса, привет, ты чувствуешь, когда позвонить! Ты всегда рядом, когда нужны слова

поддержки.
–Дорогая, ты же знаешь, ты всегда можешь на меня положиться! И кстати, почему, если

у тебя проблемы, ты не позвонила сама? Ты же знаешь, для тебя, мой телефон всегда доступен.
–А ты уже завтракала? Мы можем встретиться?
–Оля, ты же знаешь, мой завтрак больше похож на обед по времени – сказала Алиса,

озорно усмехаясь в трубку. – Говори место и время, сегодня я абсолютно свободна, как и зав-
тра, я теперь беззаботная, абсолютно свободная, женщина.

Эти слова прозвучали как то, особенно четко, в трубке у Оли, ей показалось что она их
даже ощутила физически. Даже в кабинете посветлело, и солнце на мгновение стало светить
ярче.

Время до обеда тянулось невероятно, даже не прилично долго. Как она добежала в кафе
напротив офиса Ольга слабо помнит, но ей казалось, что перемещалась она со скоростью чере-
пахи. Распахнув дверь в кафе, она вошла внутрь. Теплый, весенний ветер ворвался вслед за ней
и раздался тонкий, пронзительный звон ловца снов. В пол оборота ко входу, сидела девушка,
которую можно было описать одним словом – солнце, ее ярко рыжие густые волосы сияли в
лучах дневного света. Светлая кожа, создавала образ фарфоровой девочки.

–Алиса, как же я рада что ты уже тут.
Фарфоровая девочка обернулась, озарив помещение невероятно искренней и сияющей

улыбкой.
–Оля, давай быстрее, я умираю от голода! Ты же знаешь, я готова стерпеть все, только

не голод. – она рассмеялась и помахала рукой.
Тонкие запястья, утонченные пальцы, все создавало образ роковой, недоступной, и в то

же время невероятно располагающей к себе девушки. Оля замерла на мгновение. «Во что бы
то не стало, я должна заполучить ее в свой штат».
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На Алису смотрела стройная, высокая девушка тридцати пяти лет. Темные, словно перо
ворона, волосы прикрывали плечи и струящимися, волнистыми прядями прикрывали овал
лица. Казалось, ее пронзительный взгляд видел человека на сквозь, не было ни единой тайны,
которая могла бы от нее ускользнуть. Глядя на нее, Алиса всегда думала, что не ту профессию
выбрала Ольга, и она могла бы стать великолепным юристом. Но сама Ольга была уверена, что
выбрала верный путь и каждый день испытывала счастье от того, что делает.

–Алиса, у меня к тебе серьезный разговор, сейчас ты мне нужна как никто другой, как
никогда раньше.

–Оля, ты не поверишь, за столько лет нашей дружбы, у меня тоже есть к тебе очень важ-
ный разговор, от которого зависит вся моя жизнь, настоящая жизнь. Понимаешь?

Взгляд Алисы был еще более открытым, чем обычно. Ольга всегда замечала эти зеленые
глаза и думала, что люди не могут не обратить внимания на их невероятную глубину, напол-
ненную нежностью и душевным теплом.

Во время учебы, когда парни откровенно рассказывали ей о своих романтических неуда-
чах, ей становилось не по себе. Но Алиса, не испытывая ни тени разочарования, смотрела на
них широко открытыми глазами и искренне давала советы. Ни разу она не увидела ни единой
слезинки или тени огорчения в этих чистых зеленых глазах.

Сейчас Оля хотела выслушать её, но не могла больше молчать ни секунды.
– Алиса, Алисочка, подруженька моя хорошая, ты же знаешь, как я тебя люблю? Ты же

знаешь, что ближе тебя у меня нет никого? Ты всегда была рядом и всегда поддерживала меня.
Сейчас мне так нужна твоя помощь!

Взгляд Алисы внимательно следил за каждым словом подруги.
Оля продолжила свой монолог:
– Ты же знаешь, что через месяц у меня будет очень важная встреча по поводу расшире-

ния покрытия туристических карт. Это совершенно новое направление, такого у нас ещё не
было. А сегодня уволился агент, который должен был вести этот проект. Я схожу с ума! Не
могу найти себе места, я не могу упустить эту возможность.

Алиса молча кивала, слушая Ольгу. В её голове роились сотни мыслей, но самая яркая
не давала ни секунды на отдых и размышления: «Как так происходит, что в жизни появляются
люди, которые могут появиться настолько вовремя? Неужели именно сейчас моя жизнь может
измениться?»

Ольга же не могла остановиться:
– Лисочка, я знаю, что ты только уволилась, только решила жить и заниматься тем, о чём

всегда мечтала. Но, пожалуйста, я могу доверить это только тебе. Я буду тебя поддерживать,
пожалуйста, умоляю тебя, стань моим агентом!

Эти слова прозвучали как раскат первого весеннего грома! В глазах Ольги промелькнул
страх, когда она взглянула на Алису.

Алиса замерла, казалось, она даже перестала дышать. Через мгновение она взяла себя в
руки и сделала глубокий вдох. Взяла руку Оли и улыбнулась.

–Оль, скажи честно, ты что подслушала мои мысли?
Лицо Алисы озарилось невероятно теплой улыбкой, и она громко рассмеялась. Оля смот-

рела на нее абсолютно непонимающим взглядом. Что это отказ, согласие, что нужно сказать
теперь?

А Алиса смеялась и сквозь смех продолжила:
–Оль, вчера, я думала о том, что вообще происходит в моей жизни и как я хочу жить.

И сегодняшний мой звонок был не случайным, ты же знаешь, я стараюсь не просить помощи
в устройстве на работу или еще что то, но в этот раз, я пересилила себя, и хотела попросить
у тебя помощи. Я знаю, как я хочу жить. И ты мне в этом могла помочь. Но ты, подруженька
моя, даже сейчас, не дала мне возможности попросить помощи. Я хочу путешествовать, я хочу
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увидеть мир и найти то место, где смогу сказать, что я счастлива. Я не знаю, что ты задумала,
но я согласна.

Оля не верила своим ушам. Как вообще может быть такое. Как в этом миллионном
городе, где каждую секунду кто-то увольняется и находит работу, вот так, просто за обедом,
встретились те, кто нуждаются друг в друге! Казалось, что она вечность не дышала, и сейчас,
она смогла вдохнуть полной грудью первый раз, за долгое время.

Смех разнесся на все кафе, сидящие вокруг люди, с интересом наблюдали за происходя-
щим, но подругам было все равно, что про них подумают другие. Они искренне радовались
друг за друга, и каждая за себя.

Алисе было невероятно страшно. Это шаг, первый раз за долгое время который она
делает сама, только для себя. И пусть она ничего не понимает в том, что ей предстоит делать,
но она уверена, что справиться со всем, ради того, чтобы приблизиться к своей мечте.

Завтра новая жизнь. Завтра краски станут ярче. Завтра.
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ГЛАВА 3

 
Казалось бы, обычное рабочее утро. Вроде тот же кофе, вроде тот же горьковатый дым

смешанный с ароматом кофе, но все было не так, как всегда. Все было по-новому, как в первый
раз. Как тогда, когда Алиса впервые вышла на сцену. Детский восторг, наверно так можно
описать то, что сейчас чувствовала Алиса.

Постояв перед зеркалом, она окинула себя взглядом, офисный стиль ей всегда шел.
Фигура «песочные часы» идеально подходила для юбки карандаш и блузы. Не высокий рост
не давал никаких сомнений можно или нельзя обуть лодочки на высоком каблуке, он даже
настаивал на том, что высокий каблук только подчеркнет всю красоту. Алиса очень давно не
видела себя в подобном образе. Последние годы прошли в джинсах и кроссовках, но сейчас,
ей хотелось выглядеть так, чтоб хоть один взгляд был прикован к ней.

Офис состоял из трех светлых, залитых солнцем кабинетов. Панорамные окна распола-
гали к тому, чтоб расширить свои рамки. Сидя за рабочим столом, хотелось заглянуть за гори-
зонт, который и так был невероятно далеко, но та тонкая полоса так и манила, чтоб заглянуть
за нее.

Алису встретила приветливая девушка и проводила в кабинет Ольги. Та сидела за столом,
но при виде Алисы поспешно встала и с улыбкой пошла ей навстречу.

– Приветствую, мой лучший агент! – произнесла она с теплотой в голосе.
Алиса улыбнулась в ответ и с недоумением посмотрела на Ольгу. В её голове зазвучали

нотки сомнения: «Смогу ли я, справлюсь ли? Как я могу быть лучшим агентом и вести самые
важные контракты, если я ничего не знаю о туристическом бизнесе?»

Однако, сделав глубокий вдох, она отогнала от себя все сомнения и твердо напомнила
себе, что теперь она, Алиса, – новый человек и сможет со всем справиться. Ведь работа – это
всего лишь работа, а тонкостям туристической сферы она точно сможет быстро обучиться.

– Итак, – начала Оля, удобно устроившись в глубоком кресле, – через месяц к нам при-
езжает представитель нового направления из Кореи. Мне кажется, эта программа должна стать
очень популярной в нашей стране.

От удивления Алиса раскрыла рот, и её глаза стали ещё больше.
– Корея? Представитель из Кореи? Ты сейчас шутишь или хочешь, чтобы я в панике

убежала? Оля, Корея – это же не Алтай! Как я, человек, который ни разу не выезжал за пределы
страны, смогу что-то сделать с Кореей?

– Алиса, успокойся. Всё звучит страшнее, чем есть на самом деле. Ты уже на 70% в теме,
– загадочно улыбнулась Оля.

– Сколько корейских сериалов ты уже посмотрела? А сколько корейских музыкальных
групп ты знаешь? Твои познания в корейской культуре гораздо глубже моих, и это невероятный
плюс.

Алиса всё ещё сидела в недоумении, хлопала глазами и пыталась сделать хоть один нор-
мальный вдох. Ей казалось, что на грудь положили тяжёлую гирю, и каждый вдох давался с
большим трудом.

Оля продолжала с восхищением рассказывать о проекте, эмоционально размахивая
руками и то и дело вскакивая с кресла.

– Ты же понимаешь, что эта кей-поп культура проникла в нашу жизнь. Сотни подростков
и не только мечтают увидеть этих корейских актёров и певиц. Ты же их видела, они так отли-
чаются от наших обычных людей! Такие утончённые, даже слегка женственные, но при этом
такие притягательные. А девушки, ты видела этих красоток? Все модели как на подбор!

– Оля, Оля, стой! – воскликнула Алиса, вскакивая с кресла.
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– Оля, я всё ещё не совсем понимаю, что происходит, но то, что ты сейчас говоришь,
– это просто бред. Ты же понимаешь, что на экране мелькает пусть даже тысяча человек, но
это же не вся Корея. Ты действительно считаешь, что все корейцы такие красивые? Ты их
идеализируешь, это уже слишком. Успокойся и расскажи спокойно, что это за программа.

Оля сделала глубокий вдох.
– Алиса, к нам приезжает представитель одной из крупных корейских компаний. Одно из

направлений их деятельности – продвижение звёзд как в музыке, так и в кино. Им принадлежит
школа, где проходят подготовку, как это называется… – Оля закрыла глаза и начала перебирать
в голове все возможные варианты. – Тренировка, стажировка… О, я вспомнила! Трейни или
стажеры.

Мы хотим создать проект, который позволит людям увидеть жизнь за кулисами, пони-
маешь? У этих подростков есть отдельные дома, где они живут, учатся и тренируются. Только
представь, десять дней ты живёшь в этой атмосфере! – Оля снова с воодушевлением вскочила
с кресла и начала ходить по кабинету.

Алиса провожала её взглядом, и ей казалось, что она вот-вот потеряет сознание. На что
она согласилась? Как это вообще возможно?

Сколько слёз было пролито за просмотром дорам, сколько восторга вызывало у неё
выступление талантливых танцоров! Нет, она не была поклонницей какой-то конкретной
группы, но то чувство, которое испытывали все эти стажёры, попавшие в группу, казалось, она
испытывала сама.

Да, она часто представляла, как стоит на сцене среди них, не ради славы, а просто чтобы
стоять там, танцевать или петь – ей всё равно. Просто быть, а не казаться. И вот сейчас ей
предлагают прикоснуться к мечте, пусть и не совсем так, как она мечтала, но всё же.

– Оля, – наконец, Алиса смогла произнести хоть слово. – Я в полном шоке, ты даже не
представляешь, как я сейчас себя чувствую. Идея просто потрясающая, но что я могу сделать?
Даже если всё пойдёт хорошо и приедет этот важный кореец, я не знаю, о чём с ним говорить
и как всё это организовать!

– Дорогая моя, – с важным видом Оля уселась за свой рабочий стол. – Для этого у тебя
есть я! И вот что мы сделаем: во-первых, корейцы прекрасно общаются на английском языке,
а насколько я помню, ты неплохо владеешь им. Во-вторых, тебе нужно будет продемонстриро-
вать интерес россиян к корейской культуре. И, наконец, все тонкости контракта мы обсудим
вместе с юристами. От тебя требуется лишь красивая картинка, а всеми остальными вопросами
займутся специалисты. У нас есть месяц, чтобы войти в туристическую тему.

С этого дня для Алисы началась совершенно новая жизнь, полная открытий и знаний.
Она узнала, что за простым словом «отпуск» скрывается огромный труд целой команды спе-
циалистов, которые стремятся помочь людям провести время отдыха спокойно или активно,
исполняя их самые сокровенные мечты.

В течение нескольких дней Алисе рассказывали, как удовлетворить желания самых тре-
бовательных клиентов, как вести переговоры, какие вопросы задавать и что нужно знать о кли-
енте, чтобы её работа не закончилась отказом. Она слушала лекции о работе с возражениями
и о том, как удержать клиента и сделать так, чтобы он обязательно обратился в наше агентство
в следующий раз.

Иногда ей казалось, что она перестаёт понимать, что происходит, и с трудом воспри-
нимает человеческую речь. В такие моменты она устремляла взгляд вдаль, представляя, как
гуляет по узким улочкам незнакомого старого и очень уютного городка, где все люди привет-
ливы и счастливы.

И вот настал тот день, когда пришло время с головой погрузиться в новый проект. Его
главной особенностью был кейк-поп тур. Было составлено огромное количество аналитиче-
ских графиков, чтобы понять, чего хочет клиент в итоге.
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Каждый день Алиса практиковалась в разговорном английском и даже пробовала делать
мини-презентации для Ольги на этом языке. Всё развивалось настолько стремительно, что
подруги потеряли счёт дням. Они приезжали в офис самыми первыми и уходили самыми
последними. Сотрудники перешёптывались между собой, но не рисковали отвлекать их вопро-
сами, понимая, что происходит что-то невероятно масштабное. Они тихо надеялись, что скоро
им всё станет известно.

В таком бешеном темпе пролетел месяц.
Презентация была полностью готова, и, по словам Ольги, Алиса тоже была полностью

готова. Однако, несмотря на это, она чувствовала волнение. Завтра произойдут важные собы-
тия, которые приблизят её к цели.

Ночь была ужасной, и Алиса не могла заснуть. Она ворочалась с боку на бок, боясь про-
спать, и каждые 20 минут смотрела на часы. В итоге, не выдержав такого отдыха, она решила
встать в 4 утра и подготовиться к встрече. Сегодня она должна быть на высоте.

Ей предстоит встретить в аэропорту представителя корейской компании. При мысли об
этом у Алисы пробежал холодок по спине. Она в очередной раз удивилась, как много отделяет
её от Кореи. Но быстро отбросила все эти мысли и пошла в душ.

Времени было ещё предостаточно, и Алиса смогла насладиться сборами. Выйдя из душа,
она накинула халат, обернула голову полотенцем и заварила себе чашечку своего любимого
кофе. Усевшись в кресло, она начала листать материалы презентации. О, это божественное
утро! Пока ничто не делает её счастливее, чем аромат кофе и запах табака, смешивающийся с
утренним весенним ветерком, который ворвался в открытое окно.

Алиса посмотрела в окно, и её взору предстала невероятная картина: за горизонтом
зарождался новый день, и перед ней открывалась удивительная палитра красок. Эта палитра
словно жила своей жизнью: каждую секунду её рисунок и оттенки менялись, и вот в какой-то
момент Алиса увидела край солнца, которое медленно, словно нехотя, показалось из-за гори-
зонта.

Мир вокруг словно очнулся от ночной дремы. Со всех сторон доносилось пение птиц, и
даже ветер, который до этого тихо шелестел листьями, теперь, казалось, хотел продемонстри-
ровать свою пробудившуюся силу и с нарочитой радостью шелестел молодыми листьями на
деревьях.

Солнце всё больше и больше показывалось из-за горизонта, и в какой-то момент Алисе
показалось, что и она, подобно этому солнцу, пусть медленно и даже в какие-то моменты
нехотя, но всё же выйдет из-за своего горизонта и засияет счастьем. С этими мыслями она
продолжила готовиться к встрече.

Зная из фильмов о любви корейцев к брендам, Алиса приложила все усилия, чтобы
создать запоминающийся образ. Поскольку за окном была весна, она решила, что темные
оттенки будут выглядеть слишком мрачно, и выбрала бежевый костюм: юбка-карандаш чуть
ниже колена, белая блуза с игривым бантом и укороченный жакет.

Чтобы подчеркнуть свою элегантность, она добавила аксессуары: серьги, кольца, брас-
леты и, конечно же, часы. Туфли были классическими лодочками, но их цвет создавал инте-
ресный акцент: бежевые лодочки на шпильке с черным заостренным носком.

И, наконец, изюминкой образа стала сумочка – черная дамская сумочка на длинной
цепочке. Алиса также взяла сумку для документов и ноутбука, но это уже было не так важно,
она достанет её позже.

Стоя перед зеркалом, она не могла отвести взгляд от своего отражения: «Алиса, посмотри
на себя, кем ты смогла стать! Когда ты в последний раз видела себя такой? Просто посмотри
на себя и запомни, ты можешь всё!» С этими словами она подмигнула своему отражению и
вышла из дома.



L.  Leslie.  «Солнечный путь, озаренный звездой»

13

 
ГЛАВА 4

 
У Алисы не было собственного автомобиля, поэтому агентство выделило ей автомобиль.

Это стало ещё одним поводом для волнения, ведь она не очень уверенно чувствовала себя за
рулём и старалась не садиться за руль. Однако сегодня это было необходимо, и Алиса поставила
перед собой цель стойко пройти и это испытание.

«Ну что ж, дорогая машинка, давай подружимся, и ты легко доставишь меня туда, куда
нужно», – подумала она и завела мотор. Дорога в аэропорт, учитывая пробки, заняла около
часа. Заехав на заправку, Алиса купила ещё один стаканчик кофе и в хорошем настроении, с
музыкой в салоне, поехала в аэропорт.

Добравшись до места назначения, Алиса в очередной раз порадовалась, что у неё нет
собственного автомобиля. В жизни и так слишком много мелочей, о которых нужно постоянно
думать, а тут ещё одна забота – где припарковаться.

Уже в третий раз она объезжала платную парковку в поисках свободного места и нако-
нец-то заметила небольшой островок в этом море машин. До прибытия рейса оставалось ещё
тридцать минут, и у неё было время спокойно осмотреться и найти нужный терминал. Это был
ещё один повод для беспокойства, ведь в аэропорту она была всего пару раз и то очень давно,
когда он был ещё маленьким домиком.

Сейчас же её взору открывался огромный павильон с множеством выходов, входов, лест-
ниц, эскалаторов, траволаторов и других устройств, назначение которых она не могла понять.
Вокруг было столько магазинчиков, кафе, кресел для отдыха и ожидания, что от всего этого
начинала кружиться голова.

И люди, невероятное множество людей, бегущих каждый по своим делам. Казалось, зда-
ние просто трещало и искрилось от той бури эмоций, которая исходила от людей. Слезы радо-
сти, слёзы расставания, просто радость и истерика от разлуки навсегда – всё это смешивалось
в этом пространстве.

Алиса стояла в центре этого мира и растерянно оглядывалась по сторонам в поисках
нужного табло.

Наконец-то Алиса нашла нужное табло, и её путь по зданию был определён. Терминал
Б – именно туда она должна была попасть. Сердце девушки забилось чаще: всего через пятна-
дцать минут ей предстояло произвести впечатление на человека, от которого зависело будущее
компании, в которой она работала, и, возможно, вся её новая жизнь.

Возле выхода за ограждением уже собралось множество людей, и Алисе с трудом удалось
найти место в первом ряду. «Откуда столько народу? Неужели так много наших соотечествен-
ников летают в Корею? Скорее похоже на то, что здесь собрались встречать какую-то знаме-
нитость!» – усмехнулась она про себя.

Достав планшет, Алиса с особым вниманием взглянула на старательно написанное на
корейском языке имя 한한한 – «Хан Дэ Сон». На данный момент это всё, что она могла написать
на корейском! Она ещё раз посмотрела на планшет и вспомнила, как потратила полчаса, чтобы
записать это имя, не упустив ни одной детали.

Однако её интерес не угасал. Ей было недостаточно просто списать имя. Как и рус-
ские, корейские имена предопределяют судьбу человека. Каждый родитель, давая имя своему
ребёнку, мечтает, чтобы он был наделён какими-то способностями или чертами характера.

О чём же мечтали родители мужчины, который вскоре должен был встретиться на
пути Алисы? Хан – распространённая корейская фамилия, которая в переводе означает «Тот
самый». Имя Дэ Сон сочетает в себе «высокий, обширный, великий» и «преуспевший, закон-
ченный, завершённый». Родители этого мужчины явно желали ему только самого лучшего.
«Тот самый великий» – улыбнулась Алиса.
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В этот момент автоматические стеклянные двери терминала «Б» распахнулись, и оттуда
начали выходить люди с горящими от радости глазами. Толпа, собравшаяся возле ограждения,
загудела. Девушка, стоящая рядом с Алисой, подняла руки вверх и, визжа от счастья, махала
кому-то. Алиса посмотрела в ту сторону, куда смотрела девушка, и увидела паренька, который
устало улыбался ей в ответ и махал рукой.

В очередной раз Алиса хотела задуматься о человеческом счастье, но не позволила себе
погрузиться в размышления. Её задачей было не пропустить «Того самого» господина Хана.

Поток людей, выходящих из стеклянных дверей, постепенно уменьшался, но никто, кто
хоть отдалённо напоминал господина Хана, так и не появился.

И вот, когда уже казалось, что стеклянные двери снова отгородят Алису от большого
мира, из них показались две фигуры. Алиса, словно в трансе, слышала каждый их шаг, а её
сердце начало биться в такт. Навстречу ей шли два мужчины. Один из них – статный и высо-
кий, его походка была полна уверенности и достоинства. Чем ближе он подходил, тем светлее
становилось в зале. Второй мужчина, чуть поодаль, держал в руках чемодан и сумку.

От волнения Алиса осознала, что забыла, как дышать, и, словно рыбка, жадно пыталась
глотнуть воздух. «Алиса, соберись! – говорила она себе. – Ну, прилетел человек, ну пообщае-
тесь. Ты расскажешь ему о своих идеях, он согласится, и всё будет хорошо! Чего ты так нерв-
ничаешь? Не убивать же тебя приехали! На счёт три выдыхай и улыбайся, слабачка!»

С этими мыслями Алиса сделала максимально глубокий вдох, на который была способна,
и, выдохнув, расплылась в улыбке, держа перед собой планшет с именем.

А гость всё приближался к ней. Уже можно было разглядеть его невероятно элегантный
костюм: глубокий благородный горчичный цвет в сочетании с тёмно-коричневыми туфлями и
тёмно-синим галстуком создавали образ человека, который кажется недосягаемым.

В тот момент, когда Алиса вдоволь налюбовалась идущим навстречу мужчиной и была
готова внимательно и, что самое главное, ненавязчиво рассмотреть его лицо, она подняла глаза.
Шаги прекратились. И прямо перед ней остановился он – тот самый Господин Хан.

Не нужно было даже представлять его, его вид говорил сам за себя: властное лицо, острые
скулы, приподнятые брови и… «О нет, Алиса, не смей задерживать взгляд! Это деловой парт-
нёр, что ты смотришь на него как на последнего человека в мире?» Но нет, взгляд Алисы уже
замер: всё это великолепие дополняли в меру пухлые губы, со слегка приподнятыми уголками.

«Ну вот, дурочка, ты что, в дораме? Причём тут губы? Разве без них он был бы дру-
гим человеком? Ты что, жениха себе пришла сюда выбирать? Соберись, туристический агент
Алиса!» С этими словами она резко отвела взгляд.

– Добрый день, – голос прозвучал очень напористо, но в то же время спокойно, даже с
ноткой безразличия. – Я Хан Дэ Сон. Судя по вашему планшету, вы ждёте меня.

Его английский звучал как музыка, и не было ни секунды сомнений, что английский –
его второй родной язык.

– Добрый день, господин Хан, – произнесла Алиса с легкой дрожью в голосе, нервно
улыбаясь. – Я Алиса, ваш сопровождающий и куратор по вопросам развития туризма в Корее.

В этот момент человек, который следовал за господином Ханом, остановился рядом с
ней. Его внешность была не менее впечатляющей, но даже в своем великолепии он не мог
сравниться с господином Ханом.

– Это мой помощник, господин Пак Дон Су. Прошу прощения, что не предупредил вас
о том, что буду не один. Как вы знаете, путешествовать в незнакомую страну в одиночку было
бы слишком рискованно, – произнес Дэ Сон с улыбкой на лице. Господин Пак слегка склонил
голову, приветствуя Алису.

Алиса стояла, с интересом рассматривая гостей. В ее голове роились сотни вопросов:
«Сколько лет этим двоим? Разве корейцы когда-нибудь выглядят на свой возраст? Они словно
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сошли с обложки журнала!» Очнувшись от своих мыслей, она также склонила голову и произ-
несла на слегка ломаном английском:

– Здравствуйте, меня зовут Алиса. Очень рада с вами познакомиться. Прошу вас пройти
в машину.

Она указала рукой в сторону, куда нужно было идти, и попыталась забрать чемодан у
Господина Пака. Однако Господин был непреклонен и продолжил идти с чемоданом, следуя
за Господином Ханом.

Алиса грациозно догнала Дэ Сона и попыталась держаться с ним рядом, но это было
нелегко. Рядом с ним она казалась себе совсем маленькой, её рост 160 сантиметров резко кон-
трастировал с его ростом около 180. Несмотря на то, что он шёл совсем не торопясь, на каждый
его шаг приходилось 3-4 шага Алисы. Она старалась идти непринуждённо и грациозно, пока-
зывая, что тоже прогуливается, но высокие каблуки постоянно напоминали ей, что сегодня
расслабиться не удастся.

Перед выходом из здания аэропорта Дэ Сон слегка отстал от Алисы, которая уверенно
шла к выходу. В этот момент двери распахнулись, и в здание ворвался тёплый весенний ветер,
который как будто специально запутался в волосах Алисы. Она обернулась, чтобы не поте-
рять своих гостей. Увидев, что они рядом, она широко и искренне улыбнулась, помахав рукой,
чтобы они следовали за ней.

Дэ Сон замер. Перед ним стояла молодая женщина, фигура которой не была похожа на
те, что он привык видеть. В его стране женщины стройные, как подростки, и сложно опреде-
лить их возраст. Каждая стремится быть стройнее другой, что часто доходит до абсурда. Но
сейчас перед ним стояла женщина, которая притягивала взгляд каждым своим движением. Её
руки словно летали под влиянием ветра, плавно и невесомо. Волосы, растрепанные ветром,
выглядели всё так же привлекательно и ухоженно, прикрывая лицо и делая образ ещё более
загадочным.

Алиса сделала ещё шаг, и в глазах Дэ Сона, казалось, вспыхнул пожар. Волосы! Огненно-
рыжие волосы Алисы вспыхнули в мгновение. Оба гостя, казалось, раскрыли рты от восхище-
ния. Алиса вновь обернулась.

– Дэ Сон, ты видишь то же, что и я? Мне это точно не снится? Я был во многих странах,
но такое вижу впервые. Видимо, не зря ходят слухи, что русские девушки самые красивые.
«Работа обещает быть весьма занимательной», – прошептал Дон Су. – Друг, я не верю своим
глазам. Такого просто не может быть. Ты видишь эти глаза? Они зелёные! Разве это могут быть
не линзы? А эти волосы? Да вообще кто она?

С этими словами они неспешно вышли на улицу, и в их уши ворвался шум города. Сиг-
налили машины и трамваи, где-то постоянно звучали разговоры и звонки на мобильных теле-
фонах. Всё это сливалось в один мощный звук, который то превращался в музыку, то казался
невыносимым грохотом.

Когда они сели в машину, в воздухе повисло неловкое молчание. Хотя и раньше они были
немногословны, сейчас каждый молчал, не зная, о чём спросить. Алиса завела мотор.

– Ну что, господин Хан, господин Пак, позвольте мне провести для вас небольшую экс-
курсию по городу, пока мы едем в отель? – спросила Алиса, озорно улыбаясь в зеркало заднего
вида. Мужчины сдержанно кивнули и, не проронив ни слова, уставились каждый в своё окно.

Дэ Сон, погруженный в свои мысли, смотрел в окно, но не замечал ничего вокруг. Он
пытался понять, когда же стал таким серьёзным и безэмоциональным человеком? В Корее
судьба детей, рожденных в богатых семьях, предопределена заранее. Лучшие из них становятся
президентами компаний, корпораций и холдингов. Но даже в таких условиях каждый человек
остаётся собой, со своими желаниями, мыслями и взглядами.

В детстве Дэ Сон был солнечным, улыбчивым мальчиком, открытым миру. Он с радостью
брался за новые увлечения, будь то конный спорт, шахматы, гольф, лёгкая атлетика или точные
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науки. В школе он всегда был в центре внимания и часто занимал первые места. Девушки
всегда проявляли к нему повышенный интерес, а он с наивной радостью общался с ними и
помогал в учёбе.

Однако за пределами школы, когда он садился в машину, присланную родителями, его
улыбка исчезала, а глаза теряли свой блеск. Он превращался в человекоподобного робота,
беспрекословно выполняющего все требования своих влиятельных родителей. С детства ему
внушали, что он должен, что за ним наблюдает весь мир и что своими действиями он может
навредить отцу. В некоторые моменты ему казалось, что родители не видят в нём сына и не
испытывают к нему никаких чувств. Как к новой машине, которая просто должна выполнять
свои задачи на все сто процентов, а затем, когда выйдет новая модель, её с лёгкостью заменят.

И только по вечерам, когда родители разрешали Дэ Сону пригласить друга, он мог стать
самим собой. Дон Су, сын начальника отдела в компании отца Дэ Сона, был рядом с ним с
самого детства. Он не раз утешал друга и позволял ему выплакаться вволю. Однажды Дон Су
принёс видео с танцами музыкальной группы подростков, и это произвело на Дэ Сона неверо-
ятное впечатление. Он танцевал до дрожи в ногах, надев наушники, чтобы родители не услы-
шали. В старшей школе он даже организовал тайную группу, где такие же, как он, парни тан-
цевали. Они даже участвовали в соревнованиях и побеждали.

Но в один прекрасный момент всё прекратилось. После того как родители Дэ Сона узнали
об этом клубе, его срочно отправили учиться в другую страну, затем в университет, и в итоге Дэ
Сон окончательно потерял себя. Но сегодня что-то произошло. Что-то неуловимое мелькнуло
и вновь скрылось. Несколько минут назад он так хотел искренне улыбаться. Такого чувства он
не испытывал уже давно. Галстук сдавливал шею Дэ Сона, и он потянулся, чтобы ослабить его.

Дон Су мельком взглянул на Дэ Сона, и выражение его лица удивило Дон Су. Какой-то
огонёк на мгновение мелькнул в глазах.

– Господа, мне очень интересно, сильно ли вид, который вы видите сейчас, отличается
от привычного вам вида Сеула? – голос Алисы разорвал затянувшуюся тишину и вернул Дэ
Сона в реальность.

За окном автомобиля проносились здания, скверы, парки и люди. Люди спешили по
своим делам, их лица выражали озадаченность. И Дэ Сон подумал, что правду пишут в интер-
нете, русские очень суровые люди. В какой момент в их жизни заканчивается радость?

– Вид отличается от Сеула, и архитектура, и обустройство города совсем другие. Скорее
всего, это связано с различием в историческом наследии. – Сказал Дэ Сон, кивая головой.

Алиса звонко рассмеялась.
– Господин Хан, наше историческое наследие сохранилось лишь частично. То, что вы

видите вокруг, это лишь малая часть того, что уцелело после многочисленных войн. К сожа-
лению, в этом городе мы не сможем в полной мере ощутить историческое прошлое нашей
страны. Но если вы хотите узнать больше, я могу показать вам чуть больше. Если ваше время
пребывания здесь позволяет, конечно.

Дэ Сон с нерешительностью посмотрел на Алису и ничего не ответил.
Заселение в гостиницу прошло быстро, и Алиса, облегченно вздохнув, отправилась в

офис.
Зайдя в офис, она сразу почувствовала на себе пристальный взгляд. Из своего кабинета

на нее с интересом и нетерпением смотрела Ольга. Как только Алиса вошла в кабинет, она
сразу же утонула в ворохе вопросов.

– Как всё прошло? Они были приветливы? Ты их не расстроила? Они говорят на англий-
ском языке? Как их зовут? Сколько их всего? – вопросы сыпались один за другим, и Алиса
едва успевала отвечать.
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Выложив все подробности, она устало закатила глаза и опустилась в кресло. Ольга же,
полная сил и энергии, энергично ходила по кабинету, рассуждая вслух о том, что необходимо
подготовить к завтрашней презентации.

– Алиса, ты понимаешь, что этот день настал? Завтра, уже завтра мы покажем всё, что мы
так долго готовили. Это будет настоящий прорыв! Ты осознаешь, как важно завтра выложиться
на все сто?

Алиса лишь молча кивала головой, не в силах поднять взгляд на Ольгу.
– Оль, обещаю, что завтра всё пройдет на высшем уровне! Позволь мне сегодня отдох-

нуть, это был очень насыщенный и сложный день, я очень устала. – Ольга, махнув рукой, с
кивком головы согласилась с просьбой Алисы.

Сидя в своем любимом кресле на кухне с чашкой ароматного кофе, Алиса погрузилась в
мир мыслей. Они крутились в голове, переплетаясь с прошлым, будущим и завтрашним днем.
Но ни одна из этих мыслей не имела логического завершения, создавая в голове настоящий
хаос.

«Так, всё, пора спать, и неважно, что еще даже не стемнело, на сегодня с меня хватит», – с
этими словами она попыталась дойти до спальни. Однако в этот момент раздался телефонный
звонок, заставивший Алису вернуться в кресло.

– Добрый вечер, – раздался в трубке едва знакомый бархатный мужской голос.
Алиса, услышав его, подпрыгнула на месте. Она бы не узнала этот голос, но обращение

на английском языке мгновенно заставило её понять, кто звонит.
– Добрый вечер, господин Хан, – почти шепотом произнесла она, не понимая, зачем он

звонит.
– Алиса, прошу прощения за поздний звонок, но то, что предлагают в гостиничном ресто-

ране, мне не нравится. Может быть, вы сможете порекомендовать ресторан и поужинать со
мной? Не поймите моё приглашение неправильно, но в этом городе, кроме вас, у меня нет
никого.

Алиса в полном недоумении стояла посреди кухни, не зная, что делать. В трубке повисло
молчание, на той стороне явно ждали ответа, а она просто стояла и нервно дышала в трубку.
Собравшись с силами, Алиса зажмурила глаза и сказала:

– Конечно, подождите, пожалуйста, я сейчас к вам приеду.
Повесив трубку, она, как сумасшедшая, начала метаться по квартире. Что надеть? Мель-

ком глянув на своё отражение в зеркале, она ужаснулась. Любимый, но уже изрядно поношен-
ный спортивный костюм, казалось, уже кричал, что его пора сменить, но он был такой родной
и такой удобный, что Алиса носила его дома и не могла выкинуть. «И так, это не свидание,
это деловой ужин, просто деловой, неформальный ужин, значит, я могу надеть джинсы и крос-
совки», – подумала она.

С этими мыслями Алиса подбежала к шкафу, достала оттуда джинсы и белую футболку.
Подумав, что весенние вечера бывают прохладными, она накинула сверху пиджак свободного
кроя, дополнив образ массивной цепью. Белые кеды подходили к образу как нельзя лучше.
Оглядев себя с ног до головы, Алиса освежила макияж, брызнула духами и быстро выбежала
на улицу.

Такси подъехало к гостинице, и Алиса, не теряя времени, набрала номер Дэ Сона. В
трубке раздались гудки.

– Добрый вечер, – раздался в телефоне голос Дэ Сона. – Вы уже подъехали?
– Да, господин Хан, я жду вас у выхода, – ответила Алиса.
И вот из холла гостиницы ей навстречу вышел молодой человек в джинсах и рубашке, на

плечи был накинут легкий свитер типа поло. Алиса подумала, что никогда бы не подумала, что
этот человек, который идет ей навстречу, – какой-то важный человек. Просто парень, просто
иностранец, таких тысячи. Это заставило её немного расслабиться.
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– Ещё раз добрый вечер, господин Хан, – помахала рукой Алиса. – Предлагаю прогу-
ляться пешком, вы увидите наш город на закате.

Дэ Сон молча кивнул головой, и они не спеша пошли по улице. Вокруг них проходили
люди, которые спешили по своим делам, их лица были напряжены. Каждый был погружен в
свои мысли, не замечая ничего и никого вокруг себя. Река из машин казалась бесконечной и
бурной. А они вдвоём просто шли вперед. Дэ Сон с интересом разглядывал все происходящее
вокруг. Подумав, что молчание затянулось, он решил прервать эту паузу:

– Алиса, спасибо, что согласились приехать ко мне. Мне так приятно прогуляться вече-
ром по городу! Дома я не могу себе этого позволить, и только когда нахожусь в командировке,
у меня появляется время на такие простые вещи.

Они продолжили разговор ни о чём, и не заметили, как дошли до набережной. Набереж-
ная была широкой и извилистой, повторяя все повороты реки. Здесь были разбросаны спор-
тивные и детские площадки, лавочки, скрытые за раскидистыми кронами плакучих ив, газоны
для пикников и невероятные цветочные композиции, которые создавали атмосферу спокой-
ствия и свободы.

Дэ Сон глубоко вздохнул и остановился, устремив взгляд вдаль, туда, где, казалось бы,
заканчивалась река, но это был лишь ещё один поворот. «Прямо как в жизни», – подумал он
про себя, – «любой конец – это всегда начало чего-то нового или не замеченное продолжение».

С этими мыслями он последовал за Алисой, которая уже успела уйти вперёд. Она про-
должала медленно идти, оглядываясь на Дэ Сона, проверяя, не потерялся ли он. Дэ Сон в три
шага догнал её, и они продолжили свой путь.

Вдруг Алиса резко свернула с дорожки, и они вышли на тропинку с указателем «Ваша
встреча впереди». Дэ Сон остановился у этого указателя и вопросительно посмотрел на Алису:
«Что здесь написано?»

– Ваша встреча впереди, – сказала Алиса и как-то искренне и загадочно улыбнулась. –
Ресторан называется «Место встречи», весьма атмосферное местечко. Люблю приходить сюда
весной.

Они прошли ещё немного и словно попали в волшебный лес. Вокруг них возвышались
деревья, в кронах которых словно пылал огонь. Дэ Сон пригляделся и понял, что всё вокруг
залито огненным светом заходящего солнца.

– Господин, давайте поспешим, иначе мы пропустим всю эту красоту! – с нетерпением
воскликнула Алиса, потянув его за рукав рубашки. Но тут же отдернула руку, словно опом-
нившись. «Что я творю! – подумала она. – Алиса, ты в своём уме? Это же партнёр, нужно вести
себя прилично».

С этими мыслями она повернулась к Дэ Сону и, слегка склонив голову, произнесла:
«Простите, господин, мне очень хочется показать вам всю красоту этого места». Дэ Сон как-
то неопределённо кивнул и последовал за Алисой.

Они вошли в просторный зал, где повсюду витал аромат дерева. Ресторан, казалось, был
полностью изготовлен из дерева: тёплый, уютный и в то же время наполненный воздухом, он
словно приглашал к долгим беседам. Казалось, время здесь течёт медленнее.

Но Алиса не останавливалась и уверенно шла вперёд. Вдруг она резко остановилась перед
стеклянной дверью, распахнула её и жестом пригласила Дэ Сона пройти. Вечерний, сладкова-
тый ветер ударил в лицо, и на мгновение Дэ Сону показалось, что он опьянел. Сделав несколько
неуверенных шагов вперёд, он оказался на террасе, залитой огненно-золотым светом.

Дэ Сон оглянулся и замер от удивления. Перед ним стояла Алиса, но её образ был подо-
бен образу феи. Её волосы сливались с закатным солнцем и, казалось, были продолжением
заката, её недавно белая, фарфоровая кожа сияла волшебным золотистым светом, а глаза, её
зелёные глаза были просто невероятно зелёными. Складывалось ощущение, что днём эти же
глаза были абсолютно другого цвета.
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Алиса заметила замешательство Дэ Сона, его пристальный взгляд заставил её смутиться.
Она улыбнулась и указала на столик, стоявший у самого ограждения. Вокруг не было никого,
только лес, река и этот столик. Алиса стояла возле столика и, улыбаясь, ждала, пока Дэ Сон
подойдёт. Но он не торопился. Он всё так же стоял на месте и удивлённо оглядывался по сто-
ронам, то и дело цепляясь взглядом за Алису.

«Дэ Сон, ты ведёшь себя как голодный подросток, угомонись! – подумал он. – Да, ты
не каждый день видишь иностранцев, особенно русских. Ты просто начитался, что русские
девушки самые красивые в мире, не более того. Вспомни, какие женщины встречались на твоём
пути, подумай и успокойся. В конце концов, это менеджер твоего партнёра!» С этими мыслями
он сделал невероятное усилие над собой, чтобы сделать шаг в сторону Алисы.

Ужин прошел в тишине, их общение ограничилось обсуждением меню и выбором напит-
ков. После ужина они взяли кофе с собой и отправились по уже знакомому пути к гостинице
Дэ Сона.

По дороге домой Алиса погрузилась в размышления. Ее не оставляли мысли о взгля-
дах Дэ Сона. Она не могла понять, почему он так пристально смотрел на нее. Может быть,
она сделала что-то не так? Конечно, как она могла забыть, как позволила себе схватить его за
рукав? Она не была уверена на сто процентов, но, судя по множеству просмотренных дорам,
такие жесты считаются весьма вызывающими. Неужели он подумал, что она легкомысленная
и невоспитанная? С другой стороны, он, вероятно, знает, что наша культура отличается от его,
и у нас такие жесты не считаются чем-то сверхъестественным.

Алиса пыталась отогнать от себя эти мысли, но они продолжали кружить в ее голове. Она
понимала, что нужно срочно принять душ и лечь спать. Завтра, возможно, откроются новые
двери, или хотя бы немного приоткроются.

В этот момент Дэ Сон застыл на месте, провожая взглядом отъезжающее от гостиницы
такси. В его голове, казалось, происходила какая-то буря, но он не мог понять, что именно.
Увидев, как красные фонари автомобиля скрываются за горизонтом, он всё же решил вер-
нуться в номер.

Что с ним происходит? Он, человек, который всегда остаётся невозмутимым и даже без-
жалостным, сейчас ощущал какую-то беспомощность. Как маленький ребёнок, у которого ото-
брали конфетку, он не хотел плакать, но не мог понять, почему это так его задевает.

В номере его уже ждал Дон Су, его взгляд говорил сам за себя. Пока он сидел в своём
номере, казалось, что он подготовил сотню вопросов. Дэ Сон без сил упал в кресло и закрыл
глаза.

– Дон Су, ты уверен, что я должен отвечать на все твои вопросы? Я так устал: перелёт,
заселение, ужасная еда и в завершение этого бесконечного дня какой-то сказочный вечер.

– Дэ Сон, я не отстану. Выкладывай, где вы были? Стоп! Что значит сказочный вечер?
Я что, был в душе вечность? Дэ Сон! Неужели ты не дал ей ни единого шанса? Как вы будете
смотреть друг другу в глаза завтра? – Дон Су ехидно ухмыльнулся.

– Остановись, господин Пак! Твои догадки завели тебя совсем не в ту сторону. Ладно,
ты же не отстанешь. Слушай. Итак, наш ужин начался с прогулки. Мы дошли до набережной,
там был уютный ресторанчик с интересным и запоминающимся названием «Место встречи».
Мы сели на веранде, было слегка прохладно, но ничего страшного. Заказали ужин, покушали,
взяли кофе с собой и пришли обратно. Вот и всё.

– Дэ Сон, ты меня за идиота держишь? Ты себя в зеркало видел? Ты, видимо, подзабыл,
сколько лет мы с тобой знакомы. Либо ты мне сейчас всё выкладываешь, либо я тебя побью,
я не шучу! – от эмоций Дон Су даже топнул ногой.

– Дон Су-у-у, брат, – жалобно прошептал Дэ Сон, – пожалуйста, давай не сегодня. Если
бы я знал, что тебе сказать, я бы обязательно это сделал. Но я говорю правду, не было ничего
необычного, но это всё и было волшебством. Понимаешь? За все годы своей жизни я привык,
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что ко мне изначально предвзятое отношение, от меня ждут решений и денег. А тут я шёл
просто как обычный, ничем не примечательный человек, просто шёл, просто разговаривал о
погоде, о том, что вижу вокруг. Я даже просил помощи в переводе, я был беспомощен! Пони-
маешь? А она, она просто была рядом не для себя, а для меня. По факту она не должна была
приезжать, но приехала и не вела себя как сопровождающий меня менеджер. Она была просто
собой, ошибалась, смущалась, смеялась. Это такое непонятное чувство! Ты представляешь,
она схватила меня за рукав и потянула, просто потому что боялась, что я пропущу заказ? Это
было так нагло и в то же время так смешно! Это же та самая разница в культуре. Я читал об
этом! Тут люди более раскрепощены в общественных местах, да и с противоположным полом
они не так скромны, как у нас. Это всё так непонятно. Вот как это всё расценить? Как флирт
или просто непосредственность и открытость? Как я должен на это всё реагировать? Дон Су,
я устал и хочу спать! Давай закончим этот допрос с пристрастием!

С этими словами Дэ Сон встал с кресла и, как будто с разбегу, упал на кровать. Через
минуту он уже крепко спал, не думая ни о чём и не переживая о завтрашнем дне. Дон Су тихо
выключил свет и ушёл к себе в номер.
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ГЛАВА 5

 
Утро началось с пронзительных будильников! Все участники предстоящей встречи

встали, приняли душ – всё как обычно. Но в воздухе витала какая-то нотка неопределённости
и недосказанности, которую ощущали не все. Ольга нервно стояла у шкафа, пытаясь подобрать
лучший образ, а Дон Су невозмутимо завязывал галстук перед зеркалом, любуясь собой.

Однако Дэ Сон и Алиса не были такими спокойными. Дэ Сон почему-то чувствовал себя
слегка растерянным и не мог представить, что его ждёт сегодня. Он изо всех сил старался вос-
становить свою невозмутимость или хотя бы сделать вид, что он спокоен. Алиса же подгото-
вилась ещё за неделю: её образ был тщательно продуман, все аксессуары подобраны. И вот она
уже ехала в гостиницу, чтобы забрать уважаемых гостей. Все мысли были только о презента-
ции. Хотя нет, была одна мысль, которая не давала ей покоя. Она была связана с успехом пре-
зентации, но косвенно. «Голодный человек не может рассуждать адекватно и положительно, а
так как господин Хан не позавтракает в гостинице… нужно исправить эту ситуацию. Значит,
я отвезу их в офис, представлю Ольге и быстренько организую небольшой завтрак. Как раз
рядом есть неплохой ресторанчик», – подумала Алиса, улыбнувшись своим мыслям.

Через пару минут она подъехала к гостинице и бросила контрольный взгляд в зеркало.
Всё было на высшем уровне! Возле входа в гостиницу уже стояли Дэ Сон и Дон Су. Один
невозмутимо поглядывал на часы, а второй время от времени нервно поправлял галстук, пыта-
ясь вернуть себе самообладание. Из-за поворота показалась знакомая машина, и по телу Дэ
Сона пробежала дрожь. От неожиданности он нервно закашлялся.

– Доброе утро, господин Хан, господин Пак! – улыбаясь, сказала Алиса, распахивая перед
ними дверь автомобиля. Дэ Сон вновь закашлялся.

– Господин Хан, вы простудились? Простите, не нужно было вчера сидеть на веранде,
весной погода весьма обманчива, – заботливо произнесла Алиса.

– Нет, Алиса, что вы, просто в горле запершило, ещё раз спасибо, что показали, где можно
вкусно поужинать, – ответил Дэ Сон.

С этими словами все сели в машину и поехали в офис. Каждый был в своих мыслях, и
казалось, что молчание затягивается, но никто не мог прервать его.

В офисе царила настоящая суматоха. Ольга, словно генерал, раздавала команды, тща-
тельно контролируя каждую деталь. Она была полна решимости, чтобы всё прошло на высшем
уровне.

Каждый сотрудник, занявший стол, должен был иметь под рукой все необходимые мате-
риалы: брошюры, блокноты, ручки, стаканы и бутылки с водой. Особое внимание Ольга уде-
лила температуре в конференц-зале, вспомнив всё, чему её учили на курсах психологии: чело-
век чувствует себя более расслабленно при комфортной, но прохладной температуре.

Её голос звучал уверенно, и вскоре был найден пульт от кондиционера. Температура в
зале была снижена, и всё стало идеально. Доска и проектор также были в отличном состоянии.

К зданию подъехала машина с гостями, и они молча вошли в офис.
– Доброе утро! – бодро произнесла Алиса, входя в помещение. – Господа, позвольте

представить вам коллектив Туристического Агентства «Счастливый случай». Прошу вас, прой-
демте в конференц-зал.

– Доброе утро, Ольга, – сказала Алиса, загадочно глядя на неё. – Позвольте представить
вам наших гостей: Господин Хан Дэ Сон и Господин Пак Дон Су.

Ольга с широкой улыбкой посмотрела на обоих и слегка склонила голову.
– Ольга, прошу прощения, мне необходимо отлучиться на 15 минут, – сказала Алиса,

продолжая загадочно смотреть на неё. С этими словами она открыто улыбнулась всем присут-
ствующим и вышла из зала.
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Алиса быстро добежала до лифта и нервно нажала кнопку вызова. Ей казалось, что она
уже целую вечность ждёт его. Мысли о предстоящих переговорах заставляли её двигаться ещё
быстрее. Выбежав на улицу, она постаралась сделать вид, что спокойно идёт по своим делам,
но это получилось не очень хорошо. И тут Алиса остановилась. В её плане наметился провал:
она не знала, какой кофе утром предпочитают Господин Хан и Господин Пак. «Спокойствие,
только спокойствие», – шумно выдохнула она.

– И ещё раз всем привет! – звонко прокричала Алиса, влетая в офис с полными пакетами
чего-то. – Подождите пять минут, и всем будет кофе. – С этими словами она проследовала в
конференц-зал.

– Господа, я позволила себе немного самоуправства и предлагаю начать нашу встречу с
лёгкого, но вкусного завтрака. – С этими словами она озорно посмотрела на Дэ Сона.

Выражения лиц всех присутствующих говорили громче слов. Ольга в полном непонима-
нии смотрела на Алису, Господин Пак как-то странно ухмылялся и, казалось, с пониманием
кивал, а Господин Хан, казалось, пытался задушить себя галстуком.

– Господа, кофе на выбор: Капучино, Американо и Американо со льдом. Прошу, выби-
райте. – С этими словами она опустошила один из пакетов.

Все разобрали кофе, который предпочитали, и продолжили смотреть на Алису.
– А теперь я попрошу ещё пару минут, и я к вам вернусь.
С этими словами она снова покинула кабинет и направилась в обеденную зону. Там она

достала блюда и разложила на них сэндвичи с разнообразными начинками. Отдельно она при-
готовила сэндвичи меньшего размера, которые тоже выглядели аппетитно.

Проходя по основному залу агентства, она шепнула: «Ребята, в столовой вас ждёт кофе
с сэндвичами, налетайте!»

– Ну вот, теперь я надеюсь, наше утро станет по-настоящему добрым, – с улыбкой произ-
несла Алиса, входя в конференц-зал. – Всем приятного и продуктивного дня, нас ждут вели-
кие дела!

Алиса сделала глоток ароматного кофе и звонко рассмеялась. Ольга поспешила последо-
вать её примеру и рассмеялась вместе с ней. Дэ Сон и Дон Су переглянулись и, не удержавшись,
присоединились к общему веселью. Атмосфера в комнате разрядилась, все расслабились и с
удовольствием устроили небольшой, но очень душевный завтрак.

Во время завтрака Де Сон не переставал удивляться, что никогда прежде ему не готовили
настолько вкусные и сытные завтраки перед деловыми встречами. Ему было невероятно тепло
и уютно. Возможно, это и есть та самая русская душа, о которой он читал в интернете.

– Дорогие друзья, Ольга, – произнесла Алиса, вставая из-за стола с искренней улыбкой и
потирая руки. – Завтрак был просто восхитительным, мы все успели насытиться и набраться
сил. С вашего позволения, я хотела бы начать нашу презентацию. – С этими словами она подо-
шла к доске и включила ноутбук.

Все с улыбками кивнули и обратили внимание на Алису.
– Как вы знаете, в настоящее время корейская кей-поп культура активно распространя-

ется по всему миру, и Россия не стала исключением. В нашей стране огромное количество
молодых людей увлекаются корейской поп-культурой: они создают фан-клубы, поддерживают
своих кумиров и активно участвуют в развитии этого направления. В социальных сетях можно
увидеть множество роликов, в которых наши подростки танцуют под песни известных групп,
как, впрочем, и у вас в стране. Однако, несмотря на это, ваша страна остается для нас довольно
закрытой. О вашей культуре и нравах мы чаще всего узнаем только из фильмов. Путешество-
вать в вашу страну достаточно сложно, так как язык относится к другой группе, и в наших
школах его не преподают, а английский язык, хоть и является международным, знает далеко
не каждый.

Алиса, глубоко вздохнув, обвела присутствующих загадочным взглядом.
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– Наше агентство стремится воплотить мечты каждого, и мы подумали: что, если предо-
ставить подросткам и не только возможность погрузиться в эту культуру, увидеть изнутри,
через что проходят трейни, чтобы стать звёздами? – Алиса сделала паузу, глядя на корейских
представителей. Они переглянулись, их взгляды выражали растерянность и удивление. Алиса
продолжила: – Обратите внимание на доску: мы провели социальные опросы и проанализиро-
вали полученные данные. Результаты показывают, что 80% опрошенных хотели бы увидеть всё
это, узнать о культуре и получить новый опыт. Вы можете более подробно ознакомиться со
статистическими данными в буклетах.

Алиса продолжала говорить, приводя всё новые и новые аргументы в пользу того, что
их план будет успешным и принесёт немалую прибыль всем участникам. Дэ Сон и Дон Су,
владельцы огромного количества гостиниц, не могли найти подходящих слов. Они думали о
том, что их корпорация никогда не рассматривала это направление. Ведь группа подростков
из десяти человек – это одновременная бронь десяти номеров. А направлений может быть
несколько, и это уже три-четыре группы одновременно. И это только подростки, а что говорить
о более взрослых группах?

Наконец, Дэ Сон нашёл в себе силы. Глубоко вдохнув, он спросил:
– Алиса, Ольга, ваша презентация весьма хорошо проработана, но владельцы гостиниц не

всегда имеют возможность войти в промоутерские круги. Как вы представляете себе сотрудни-
чество с агентствами? – Он вопросительно, сурово и даже как-то жёстко посмотрел на Алису.
На мгновение она даже растерялась, но не показала этого, сдержав желание опустить глаза в
пол и выдержав взгляд Дэ Сона, не отведя глаз. Казалось, они играли в игру: кто кого пере-
смотрит. Повисло тяжёлое молчание. Ольга и Дон Су переводили взгляд то друг на друга, то
на этих двоих, которые то ли зависли, то ли разговаривали молча. Оба пытались понять, что
происходит в головах Дэ Сона и Алисы.

Вдруг взгляд Алисы изменился. Если раньше он был вопросительным, то теперь в нём
читались уверенность и превосходство над собеседником. Это настолько поразило Дэ Сона,
что он не смог сдержать взгляда. Не теряя своей решимости, Алиса снова окинула всех при-
сутствующих загадочной, даже, можно сказать, дерзкой улыбкой.

– Господа, неужели вы думаете, что мы упустили этот вопрос из виду?
– Господин Хан, вы, вероятно, читали и изучали Россию. И, конечно, знаете, как хорошо

у нас работает разведка. «Не так ли?» —произнесла Алиса, заливаясь звонким смехом.
Дэ Сон и Дон Су обменялись нервными взглядами. На их лицах, казалось, выступили

капли пота от напряжения. А после того, как Алиса рассмеялась, Дэ Сон не смог сдержать себя
и ослабил галстук. Ситуация была настолько запутанной для него.

Тем не менее, Алиса продолжала смеяться и говорить:
– Господа, я, конечно, шучу. Не стоит беспокоиться, никакой разведки в наших с вами

делах нет. Но нам всё же удалось узнать, что вам принадлежит одно из агентств. Хотя оно не
входит в топ-10, но за счёт инвестиционных вложений имеет хорошее общежитие и трениро-
вочную базу для трейни. В настоящее время на территории вашего агентства обучается около
20 трейни, и мы можем вместе увидеть, сколько из них в будущем засияют на сцене. Вместе с
вашими подопечными будет расти и агентство, набирая популярность как в Корее, так и за её
пределами. – Алиса замолчала и глубоко вздохнула.

Господин Пак и Господин Хан были ошеломлены услышанным. Они сидели молча, не в
силах вымолвить ни слова. Ольга, переполненная восхищением и гордостью за свою подругу,
вскочила с кресла и начала аплодировать.

– Алиса! – воскликнула Ольга. – Где же ты была все эти годы? Почему ты только сейчас
у меня? Таких презентаций я еще никогда не слышала в этих стенах! – вдруг осеклась Ольга,
осознав, что разговаривает на русском, и будущие партнеры могут счесть это за попытку скрыть
какие-то факты. Она слегка склонила голову, извинилась и поспешила объяснить, что это было.
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– Ольга, Алиса, – с нескрываемым удивлением вступил в диалог Дон Су, – я не скрою, вы
нас удивили! Такой презентации мы, честно говоря, не ожидали. Мы, конечно, ждали чего-то
неожиданного, но такое предложение нам поступает впервые. А после того, как вы раскрыли
нам карты о глубине своих познаний в нашей индустрии, становится даже немного страшно.
– Дон Су улыбнулся и рассмеялся. Ему казалось, что он так искренне не смеялся уже много
лет. Ни на одной встрече в своей жизни, а их было немало, он не чувствовал себя так легко.
Несмотря на то, что сейчас обсуждался довольно сложный и крупный проект, все было очень
тепло, уютно и непринужденно.

В кабинете царила дружеская атмосфера, улыбки, смех и живой диалог. Дэ Сон же, как-то
нервно и довольно мрачно, встал из-за стола и подошел к окну. Его мысли были где-то далеко.
«Как эти две молодые женщины, без каких-либо связей, смогли вот так просто раскрыть всю
сложную схему его работы? Столько лет он строил стену, чтоб никто даже не заподозрил его
связь с индустрией развлечений. Он единственный наследник крупнейшей империи гостинич-
ного бизнеса в Корее. Его родители не признают ни малейшего отступления от предначертан-
ного ему судьбой, ну или родителями. С малых лет он скрывал свои предпочтения, и только
Дон Су знал. И именно он помог воплотить в жизнь все, что сейчас тайно имеет Дэ Сон. Танцы
– все, что у него осталось в жизни. Только приходя в зал ночью, когда все ребята уже отдыхают,
он может насладиться жизнью. В остальное время он существует и ублажает эго своих родите-
лей. И сколько бы ни задавал себе вопрос, зачем он это делает, ответ так и не находился».

Дон Су, увидев настроение друга, подошел к нему и похлопал по плечу: «Дэ Сон, ты чего?
На мой взгляд, план отличный! Да, девушки не продумали множество мелочей, но в целом
это реальный бизнес-план! А наша тайна, поверь, останется тайной. Это все прописывается
в контракте и обсуждается за чашечкой кофе. Ты себе можешь представить ситуацию, при
которой твои родители и девушки из России могут встретиться? Я вот тоже не представляю.
Поэтому расслабься, и давай просто весело проведем время, и, возможно, наметим себе план
подзаработать еще пару миллиончиков». С этими словами Дон Су развернул Дэ Сона лицом
в центр зала и подтолкнул его к столу.

Дэ Сон прислушался к словам друга и нарисовал на лице улыбку. Через какое-то время
он понял, что уже улыбается искренне, что нет никакой настороженности. Время летело неза-
метно для всех.

В конференц-зал постучались: «Ольга, прошу прощения, через 35 минут у нас назна-
чена встреча с клиентом, нужно выезжать, чтоб не опоздать» – сообщила девушка менеджер
и вышла из зала, закрыв за собой дверь.

– Ой, господа, – воскликнула Ольга, – прошу прощения, но мы так хорошо провели кон-
ференцию, что потеряли счет времени. Уже три часа дня! К сожалению, я вынуждена вас поки-
нуть, – с этими словами она поспешила к выходу.

Алиса без сил опустилась в кресло. Она чувствовала, что отдала всю себя. Это было то
забытое ощущение, когда выходишь на сцену, и все твои нервы натянуты как струны. А выходя
со сцены, пробыв на ней всего лишь три минуты, ты падаешь без сил. Но она не собиралась
расслабляться.

– Итак, Ольга нас покинула, но это не значит, что мы можем себе позволить голодать.
Господа, предлагаю переместиться в ресторан и насладиться вкусной едой. Выбирайте кухню! –
с этими словами Алиса разблокировала свой телефон и открыла приложение. Мужчины скло-
нились над телефоном, с интересом изучая картинки, так как приложение было на русском
языке. Выбрав весьма аппетитное изображение, они последовали за Алисой к машине.

– Господа, а давайте перед поездкой в ресторан зайдем в небольшой парк рядом с офисом
и выпьем по чашечке вкусного кофе на свежем воздухе? – предложила Алиса.

– Мы только за, – ответил Дон Су за двоих.
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С этими словами они направились в сторону сквера, который находился сразу возле
офиса. Этот небольшой оазис зелени в городских джунглях создавал атмосферу уюта и спокой-
ствия. Кусты мило прикрывали лавочки, и, сидя на них, можно было остаться в одиночестве и
расслабиться. Алиса оставила мужчин на одной из таких лавочек, а сама пошла покупать кофе.

– Дон Су, ты уверен, что нам это нужно? Это же бизнес совсем другого масштаба. Ты
понимаешь, сколько людей нужно будет привлечь, разработать программу для каждой группы
туристов, составить графики тренировок так, чтобы ни одна из групп не осталась без трени-
ровки? Ты понимаешь, какая работа предстоит? – спросил Дэ Сон.

– Дорогой ты мой друг, с каких пор у тебя появилось столько сомнений? Я уже все при-
думал за тебя. Зачем нам ломать голову, если у нас есть такой нестандартно мыслящий парт-
нер? Мы забираем Алису с собой в Корею, и она сама составит план. Нам остается только все
это либо подтвердить, либо отправить на доработку. Ты же вице-президент, твое дело ставить
резолюции! – Дон Су в очередной раз рассмеялся и похлопал Дэ Сона по плечу.

Весь оставшийся день Алиса посвятила развлечению гостей. Они ходили в ресторан, в
центральный парк, на главную площадь города. Конечно, заглянули в торговый центр. Она
наслаждалась удивленными и даже восторженными взглядами гостей. Наконец наступило
время отвезти их в гостиницу. Попрощавшись, она с чувством приятной усталости поехала
домой, где ее уже ждали любимое кресло и аромат кофе с горьковатым дымом. Это был потря-
сающий день, непохожий ни на один день в ее прежней жизни.
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ГЛАВА 6

 
В полной темноте, словно из ниоткуда, зазвучала мелодия, которая проникала в каждую

клеточку Алисы, словно обволакивая её мягким и нежным шёлком. Она поддалась музыке, и
её движения повторяли каждый изгиб этого тонкого полотна на ветру.

Музыка звучала всё громче и насыщеннее, и Алисе становилось всё тревожнее. Един-
ственный прожектор, который сопровождал её всё это время, внезапно погас, и через мгнове-
ние уже два круга освещали пол. За пределами этих кругов была такая темнота, что Алиса
невольно подумала: «Я провалюсь в пропасть, если оступлюсь».

Во втором круге появилась фигура мужчины, но лица его Алиса не могла разглядеть. Он,
как и она, кружился в танце, то замирая, то приближаясь к Алисе настолько близко, что её
обжигало его дыхание. В какой-то момент мужчина крепко и в то же время нежно взял её за
руку и перетянул в свой круг. От неожиданности она на мгновение оцепенела, но музыка не
позволила ей потерять ощущение свободы. Теперь Алиса полностью освободилась от скован-
ности и чувства неловкости. Её партнёр направлял её тело, а она наслаждалась невероятным
ощущением слияния тел и музыки.

Вдруг музыка резко оборвалась, прожекторы погасли, и Алиса замерла в абсолютной тем-
ноте. Вытянув перед собой руку, она ужаснулась – руки не было видно. От испуга Алиса резко
открыла глаза: «Это был сон, всего лишь сон», прошептала она, вытирая со лба выступившие
капли пота. Оглядевшись по сторонам, она закрыла глаза и попыталась вновь поймать то неве-
роятное чувство свободы и защищённости, которое сопровождало её во сне. «Наверно, это и
есть счастье», подумала Алиса. «Сегодня будет замечательный день! Стоп, во сне я была не
одна. Кто он? Я так и не разглядела его лица, но руки, эти невероятно сильные и в то же время
нежные руки… Я никогда не танцевала в паре с таким партнёром. Он вел меня! Невероятное
чувство», – размышляя о том, что ей приснилось, Алиса на автомате включила кофеварку и
пошла в душ. Ей очень не хотелось терять эти ощущения, которые, к сожалению, она так и не
почувствовала в реальной жизни.

Соблюдая все свои утренние ритуалы, Алиса с невероятной лёгкостью собралась и вышла
на улицу. Стояла невероятно тёплая, по-настоящему майская погода. Алисе казалось, что в
мире что-то поменялось. Люди приветливо улыбались, хотя, может быть, потому что улыбалась
она, и ей улыбались в ответ. Об этом огненному солнцу сегодня совсем не хотелось думать.
Она просто была счастлива и шла навстречу новому.

Дэ Сон резко сел в кровати, и, казалось, вся гостиница слышала его крик. Оглядевшись
по сторонам, он закрыл лицо руками и упал обратно на подушку. «Что это было? Откуда такие
сны? Неужели он никогда не смирится с тем, что не может жить той жизнью, о которой так
мечтает?» Собравшись с мыслями, он посмотрел на часы и поднялся с кровати. В комнате
было душно, задернутые шторы создавали полумрак, от которого становилось ещё неуютнее.
Дэ Сон подошёл к окну и с шумом открыл шторы. Яркий солнечный свет ворвался в комнату
и ударил по глазам. Дэ Сон зажмурился и нащупал ручку окна. Свежий, утренний весенний
воздух разлился по комнате сладковатым ароматом. Дэ Сон с жадностью вдыхал его и пытался
забыть всё, что помнил о сегодняшнем ужасном сне.

У входа в номер послышались шорохи, и через секунду в комнату вошёл Дон Су с двумя
стаканами ароматного кофе.

– Доброе утро, мой дорогой старый друг! – с искренней улыбкой и заботой в голосе про-
изнес он. – Дэ Сон, что это за вид? Ты совсем расслабился, мы же не на отдыхе. Пора соби-
раться.

С этими словами Дон Су вручил Дэ Сону стакан с кофе и подтолкнул его в сторону
ванной комнаты.
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Собравшись, молодые люди, как обычно, вышли ко входу в гостиницу и стали ждать,
когда за ними приедет Алиса. Однако машины все не было. Вдруг перед ними, словно из ниот-
куда, появилась Алиса. Её глаза сияли радостью, а улыбка была настолько ослепительной, что
мужчины невольно начали улыбаться в ответ. Казалось, она не шла, а парила над землёй, и её
струящиеся огненные волосы словно притягивали взгляд.

– Солнце… – неожиданно для самого себя прошептал Дэ Сон и тут же замолчал, осознав,
что сказал это вслух. Дон Су, взглянув на него, ухмыльнулся.

– Доброе утро, господа! – воскликнула Алиса. – Я не могла оставить вас без завтрака.
Но по такой погоде ездить на машине – это настоящее преступление. Поэтому я взяла на себя
смелость устроить вам не только завтрак, но и утреннюю прогулку!

Всю дорогу до кафе Алиса что-то рассказывала своим спутникам, заливаясь задорным
смехом. У всех троих было приподнятое настроение. Они весело смеялись, пересказывая друг
другу разные истории.

– Алиса, вы просто невероятны! – продолжал улыбаться Дон Су. – Я давно так не весе-
лился, а ещё дольше не видел своего друга в таком прекрасном настроении. Спасибо вам боль-
шое, мы всегда будем помнить ваше тепло и доброту.

С этими словами он распахнул перед Алисой дверь в кафе. Но она, подмигнув Дон Су,
жестом показала, чтобы они последовали за ней и не открывали эту дверь. Друзья перегляну-
лись и, послушно следуя за ней, свернули в арку между зданиями. Оказавшись в уютном дво-
рике, они были приятно удивлены. По всему периметру были расставлены столики, на которых
стояли бутылки с высокими горлышками, украшенные свечами. Вокруг вазоны с цветущими
цветами, а солнце заливало весь двор светом и теплом.

– А вот и наше сегодняшнее место для завтрака! – с улыбкой произнесла Алиса. – Выби-
райте столик, а я пока что принесу кофе.

С этими словами она поспешила к стойке.
– Дон Су, мне кажется, я во сне! Ни в одном городе мира, где я бывал, мне не было так

тепло и уютно. Теперь ты понимаешь, о чём я говорил, когда рассказывал тебе о волшебстве?
Ничего особенного, но в этом месте и есть настоящее волшебство. – Дон Су понимающе кивнул
головой, с интересом разглядывая каждую деталь вокруг.

Парни сели за столик, который, казалось, утопал в зелени. Алиса принесла кофе, меню
и пепельницу.

– Я надеюсь, вы простите мне мою слабость, я с ней борюсь – произнесла она, с легкой
ноткой смущения опустив взгляд, и поставила пепельницу на стол.

Дон Су, несколько растерянный, взглянул на неё:
– Вы курите?
– Да, есть такой грех. Возможно, это всего лишь оправдание моей слабости, но у каждого

человека есть то, что делает его хоть на мгновение счастливее. Кто-то занимается спортом, кто-
то выпивает бокал вина, а кто-то отправляется на рыбалку. Я же не могу лишить себя радости
выпить чашечку вкусного кофе с сигаретой. Раньше счастье было в другом, но так сложилось.
Но я стараюсь побороть эту привычку. И я это точно сделаю.

На мгновение Дэ Сону показалось, что взгляд Алисы потух. Её только что горящие зеле-
ные глаза превратились в абсолютно бесцветные и ничего не выражающие кукольные пласт-
масски.

– Но всё же, я надеюсь, вы не измените обо мне мнение в худшую сторону. Эта слабость
никак не помешает нашей с вами работе, – улыбнулась Алиса, и её взгляд вновь вспыхнул
яркими красками.

– Если вы думаете, что у вас будет спокойный завтрак, вы глубоко ошибаетесь, это кафе
необычное. Я думаю, вы бывали в Турции и знаете, как непросто там получить самое попу-
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лярное мороженое. Здешний повар также любит веселить гостей. А вы выбрали его любимый
столик. «Так что будьте готовы», —произнесла Алиса, подозвав официанта.

Сделав заказ, все с интересом наблюдали за происходящим вокруг. Алиса наслаждалась
кофе, всё с тем же горьковатым дымом. «Сегодня великолепный день!» – думала она, наблюдая
за гостями, которые то и дело удивленно переглядывались в ожидании чего-то неизвестного.

Вдруг из-за стойки выехала тележка с заказом, которую вез их официант, а за ним шёл
шеф-повар в белоснежном поварском кителе. Он сделал жест рукой, и тут же заиграла зажига-
тельная латиноамериканская музыка. Подойдя к столику, за которым сидели удивлённые дру-
зья и Алиса, он с улыбкой и загадкой в голосе заговорил с ними.

– Доброе утро, наши дорогие гости! Сегодня великолепное весеннее утро, и перед пло-
дотворным рабочим днём я хотел бы, чтобы вы зарядились сами и зарядили нас позитивом
и любовью. А я, в свою очередь, обещаю отплатить вам шедевральным завтраком! – С этими
словами он открыл крышку, которой было прикрыто блюдо. – Итак, вы готовы выполнить сего-
дняшнее задание? – Он загадочно окинул взглядом всех за столом. Дэ Сон, Дон Су и Алиса
растерянно и с интересом закивали головами.

– И так, задание на сегодня. Весна – время пробуждения. Именно весной пробуждается
самое тонкое, нежное, но в то же время самое разрушительное и способное возродить чувство.
Вам и вам, – шеф жестом указал на Дэ Сона и Алису, – нужно станцевать зажигательный,
чувственный танец двух любящих под эту не менее зажигательную музыку.

Дэ Сон от неожиданности поперхнулся только что выпитым кофе, а Дон Су чуть не выро-
нил чашку из рук, со звоном поставив её на подстаканник. Алиса же, зная, что просто так зав-
трак не получить, встала и с улыбкой протянула руку Дэ Сону.

– Господин, позвольте пригласить вас на танец, – улыбаясь и светясь от радости, сказала
Алиса.

Дэ Сон, как в тумане, встал из-за стола. Он не понимал, что происходит. В голове пута-
лись мысли. Первый раз в жизни – вот так, не скрываясь, он сможет танцевать. Не боясь, что
будет раскрыт.

– Алиса, не волнуйтесь, я не совсем плохой танцор, ваши ноги в безопасности, – расте-
рянно улыбаясь, прошептал он.

Неожиданно Дэ Сон с силой, и в то же время нежно, сжал руку Алисы и дернул её к себе.
Алиса, казалось, подлетела к нему и оказалась в его крепких объятьях.

– Просто следуйте за мной, какие-то отдаленные понимания о латиноамериканских тан-
цах я имею, – прошептал Дэ Сон.

У Алисы перехватило дыхание. К такому повороту событий она не была готова. В сле-
дующий момент она поняла, что безропотно следует за ним. А Дэ Сон не выпускал её руку.
То подтягивал Алису к себе, то отталкивал её, то крутил, то останавливал. В какой-то момент
Алиса решила, что не может себе позволить быть ведомой. «Горячий танец, говорите, будет
вам горячий танец. Алиса, твой выход», – в следующую секунду она очень грациозно осво-
бодила свою руку и сделала несколько шагов в противоположную сторону от Дэ Сона, тот
замер. «И так, уважаемый Тот Самый, твои навыки уже все увидели. А теперь «латиноамери-
канская» женщина соблазняет партнера», – с этими мыслями глаза Алисы вспыхнули неверо-
ятным огнём, взгляд устремился точно в глаза Дэ Сона. Её движения были невероятно сдер-
жанными и в то же время манящими. Такая игра на острие ножа. Одно неверное движение, и
это всё перейдет в пошлость. Не отводя глаз, Алиса резко метнулась к Дэ Сону и вновь оказа-
лась в его объятьях. Дэ Сон реагировал на малейшие движения Алисы, в его груди бушевал
пожар, он хотел, чтоб музыка не заканчивалась, и этот танец тоже. Каждое движение Алисы
отдавалось в его груди. «Кто ты?» – единственный вопрос, который был у него в голове сейчас.

Музыка прекратилась, и раздались бурные аплодисменты. Алиса застенчиво опустила
взгляд, но не могла скрыть улыбку. Давно в её жизни не было таких волшебных дней.



L.  Leslie.  «Солнечный путь, озаренный звездой»

29

– Господин Хан, вы можете уже меня отпустить, танец закончился. – Алиса с улыбкой
убрала его руку с талии.

– Браво, вы пробудили все самые лучшие чувства! За такой огненный танец, помимо
завтрака, я вам приготовлю свой лучший десерт. – С этими словами шеф жестом показал офи-
цианту, что пора накрывать на стол, а сам удалился на кухню.

А за столиком всё это время сидел просто ошарашенный Дон Су. То, что сейчас проис-
ходило на его глазах, не поддавалось никакому объяснению. На мгновение ему показалось, что
эта парочка – это одно целое, они угадывали каждое следующее движение друг друга. Не было
ни единой секунды, где бы они запнулись или растерялись. На лице Дэ Сона было столько эмо-
ций, что в какой-то момент Дон Су перестал его узнавать. А Алиса, эта маленькая девушка,
в момент превратилась в искусительницу, в ту, в чьих объятьях хочется растаять навсегда.
Дон Су поймал себя на том, что не дышит. Ещё несколько секунд он сидел и не понимал, что
же нужно делать. Как завороженный он аплодировал со всеми. А когда герои сегодняшнего
утра вернулись за столик, он произнёс какую-то, как ему казалось, очень остроумную шутку:
«Уважаемые, после такого танца даже мне захотелось покурить». Все трое нервно, но от души
посмеялись и приступили к завтраку.

Ольга уже сидела в офисе в ожидании гостей. Вчерашняя презентация, по её мнению,
прошла великолепно. Она была уверена, что после окончания встречи Алиса хорошо позабо-
тилась о гостях и их мнение будет однозначно положительным. Двери офиса распахнулись. В
главный зал вошли трое, Ольге на мгновение показалось, что от этой троицы исходит какое-то
свечение. «Что-то очень изменилось», – отметила про себя Ольга и вышла из своего кабинета
на встречу.

– Доброе утро, господа! Алиса, я очень рада вас видеть! Надеюсь, вам понравилась вче-
рашняя прогулка?

– Ольга, ваш сотрудник заслуживает самых высоких похвал и премий! Если бы наши
менеджеры так же заботились о наших клиентах, их было бы гораздо больше, – с улыбкой
ответил Дон Су.

– Ольга, вчера Алиса устроила нам по-настоящему насыщенный вечер, и мы не смогли
проработать все ключевые вопросы. Не могли бы вы предоставить нам конференц-зал на неко-
торое время?

– Господин Пак, зачем спрашивать? Конечно, уступим. Может быть, вам принести кофе?
Или легкий завтрак?

– Ольга, Алиса уже обо всем позаботилась. Сегодня был, я не побоюсь этого слова, луч-
ший завтрак в нашей жизни, – с искренней улыбкой ответил Дон Су и направился в сторону
кабинета.

Как только гости скрылись за дверью конференц-зала, Ольга с жадностью потянула Алису
к себе в кабинет.

– Лиса, рассказывай, что произошло! Ты что с ними сделала, что они такие уставшие
вчера были? Где вы были? Как ты думаешь, будет ли сделка?

– Оля, я ничего не знаю. – Алиса улыбалась, ее взгляд был где-то далеко. – Оля, сегодня
просто лучший день! Помнишь ту кафешку с очень вкусной едой и сумасшедшим шефом? Там,
где еду можно получить за задания. Так вот, на завтрак я повела их туда! Оля, шеф заставил
нас танцевать! Я танцевала, это невероятное чувство, такая легкость! А еще я танцевала не
одна. Оказывается, господин Хан очень даже хорошо танцует! По сравнению с сегодняшним
утром, вчерашний вечер был абсолютно мрачным и безвкусным.

Оля смотрела на Алису не моргая.
– Сумасшедшая! Как ты могла пойти на такое? А если бы их это испугало? Ты со своими

танцами могла погубить всех нас! Ты что творишь?
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– Оля, скажи, пожалуйста, как людям, которые взращивают звезд, может не понравиться
что-то подобное? – Алиса посмотрела на нее так, что Ольга даже икнула.

– Ты права, но танцы? А если бы они опозорились?
– Я бы спасла ситуацию. Ты же помнишь мое правило: «Даже если парень не умеет тан-

цевать, всегда есть партия шеста». – Алиса звонко захохотала.
В конференц-зале сидели два друга и пытались прийти в себя после столь насыщенного

завтрака. Мозг абсолютно не хотел думать о работе. Хотелось скинуть галстуки и убежать куда-
то вдаль, туда, где пляжные кафешки и громкая музыка. Где нет проблем и вопросов.

– Де Сон, Алиса – это нечто! Мы просто обязаны заключить этот контракт! Если она из
банального завтрака смогла сотворить такое, ты представляешь, что она может придумать для
туристов? Ее подход может помочь и в продвижении наших артистов, я уверен в этом. Поэтому
мое предложение теперь будет еще более оправданным. Мы обязаны забрать ее с собой. На
полгода, для разработки программ, – Дон Су смотрел на друга, который, не отводя взгляд,
смотрел в окно. Его глаза светились от счастья несмотря на то, что выражение лица оставалось
все так же серьезным.

– Дон Су, – Де Сон резко повернулся к другу, – мы сделаем это. Новый взгляд на обыч-
ные вещи нам будет очень кстати. Алиса сможет показать нам новую Корею. Ее действительно
нельзя отпускать.

Еще час или два корейские партнеры обсуждали детали сделки, строили возможные гра-
фики затрат на развитие, спорили, обсуждали и каждый раз возвращались в сегодняшний зав-
трак.

Наконец план был готов, и парни позвали своих российских партнеров.
– Ольга, Алиса, скажу честно, эти два дня перевернули все мои суждения с ног на голову.

Признаюсь, я прилетел сюда пессимистически настроенным. Возможно, это было связано с
тем, что я мало знал о вашей стране, как-то никогда не приходилось ранее тут бывать. Прошу за
это прощение. Изучив ваш бизнес-план, мы с Господином Паком пришли к выводу, что такой
шанс упускать нельзя! Но есть вопросы, требующие доработок. Во-первых, предварительный
контракт необходимо проработать с юристами, так как подготовительный период требует вре-
мени и затрат, и мы с вами должны быть максимально защищены. Во-вторых, исходя уже из
своего личного опыта об ошибочных суждениях, необходимо обеспечить разработку планов
туристических групп на месте.
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